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I PIELIKUMS 

Savienības aktu vai to daļu saraksts 

Piezīme. Šajā Savienības aktu vai to daļu sarakstā, kas minēts 1. panta 2. punktā, attiecībā uz 

6. panta 6. punktā minēto sabiedrības veselību un patērētājiem paredzēto informāciju 

relevantie akti un to daļas ir norādīti ar zvaigznīti “*”:  

 

1. *Padomes Direktīva 84/500/EEK (1984. gada 15. oktobris) par dalībvalstu tiesību 

aktu tuvināšanu attiecībā uz keramikas izstrādājumiem, kuri paredzēti saskarei ar 

pārtikas produktiem1 

2. Komisijas Regula (EEK) Nr. 3703/85 (1985. gada 23. decembris), kas izklāsta sīki 

izstrādātus noteikumus kopējo tirdzniecības standartu piemērošanai noteiktiem 

svaigu un atdzesētu zivju veidiem2 

3. *Padomes Direktīva 89/108/EEK (1988. gada 21. decembris) par dalībvalstu tiesību 

aktu tuvināšanu attiecībā uz cilvēku patēriņam paredzētiem ātri sasaldētiem pārtikas 

produktiem3 

4. Padomes Regula (EEK) Nr. 2136/89 (1989. gada 21. jūnijs), nosaka kopējus 

tirdzniecības standartus konservētām sardīnēm un tirdzniecības aprakstus 

konservētām sardīnēm un sardīņveida produktiem4 

5. Padomes Regula (EEK) Nr. 1536/92 (1992. gada 9. jūnijs), ar ko nosaka kopējus 

tirdzniecības standartus tunču un pelamīdu konserviem5 

6. *Padomes Regula (EEK) Nr. 315/93 (1993. gada 8. februāris), ar ko nosaka 

Kopienas procedūras attiecībā uz piesārņotājiem pārtikā6 

7. *Padomes Direktīva 96/22/EK (1996. gada 29. aprīlis) par noteiktu hormonālas vai 

tireostatiskas iedarbības vielu un beta-agonistu lietošanas aizliegumu lopkopībā un 

par Direktīvu 81/602/EEK, 88/146/EEK un 88/299/EEK atcelšanu7 

8. Padomes Regula (EK) Nr. 2406/96 (1996. gada 26. novembris), ar ko paredz kopējus 

tirdzniecības standartus attiecībā uz noteiktiem zivsaimniecības produktiem8 

9. *Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/2/EK (1999. gada 22. februāris) par 

dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz pārtiku un pārtikas sastāvdaļām, kas 

ir apstrādātas ar jonizējošo radiāciju9  

10. *Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/3/EK (1999. gada 22. februāris) par 

Kopienas pārtikas produktu un sastāvdaļu, ko apstrādā ar jonizējošo starojumu, 

saraksta izveidi10 

                                                 
1 OV L 277, 20.10.1984., 12. lpp. 
2 OV L 351, 28.12.1985., 63. lpp. 
3 OV L 40, 11.2.1989., 34. lpp. 
4 OV L 212, 22.7.1989., 79. lpp. 
5 OV L 163, 17.6.1992., 1. lpp. 
6 OV L 37, 13.2.1993., 1. lpp. 
7 OV L 125, 23.5.1996., 3. lpp. 
8 OV L 334, 23.12.1996., 1. lpp. 
9 OV L 66, 13.3.1999., 16. lpp. 
10 OV L 66, 13.3.1999., 24. lpp. 
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11. *Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/4/EK (1999. gada 22. februāris), 

kas attiecas uz kafijas ekstraktiem un cigoriņu ekstraktiem11 

12. *Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/36/EK (2000. gada 23. jūnijs) par 

kakao un šokolādes produktiem, kas paredzēti lietošanai pārtikā12 

13. *Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2001/18/EK (2001. gada 12. marts) par 

ģenētiski modificētu organismu apzinātu izplatīšanu vidē un Padomes Direktīvas 

90/220/EEK atcelšanu13 C daļa 

14. *Padomes Direktīva 2001/110/EK (2001. gada 20. decembris), kas attiecas uz 

medu14 

15. *Padomes Direktīva 2001/111/EK (2001. gada 20. decembris), kas attiecas uz dažu 

veidu cukuru, kurš paredzēts lietošanai pārtikā15 

16. *Padomes Direktīva 2001/112/EK (2001. gada 20. decembris), kas attiecas uz 

pārtikai paredzētām augļu sulām un dažiem līdzīgiem produktiem16 

17. Padomes Direktīva 2001/113/EK (2001. gada 20. decembris), kas attiecas uz cilvēku 

uzturam paredzētiem augļu džemiem, želejām un marmelādēm un saldinātu kastaņu 

biezeni17 

18. *Padomes Direktīva 2001/114/EK (2001. gada 20. decembris), kas attiecas uz dažu 

veidu daļēji vai pilnīgi dehidrētu konservētu pienu, kurš paredzēts lietošanai pārtikā18 

19. Padomes Regula (EK) Nr. 1035/2001 (2001. gada 22. maijs), ar ko nosaka 

Dissostichus spp. nozvejas dokumentu shēmu19 

20. *Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/32/EK (2002. gada 7. maijs) par 

nevēlamām vielām dzīvnieku barībā20 

21. *Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/46/EK (2002. gada 10. jūnijs) par 

dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz uztura bagātinātājiem21 

22. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 28. 

janvāris), ar ko paredz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, 

izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar 

pārtikas nekaitīgumu22 

23. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1829/2003 (2003. gada 22. 

septembris) par ģenētiski modificētu pārtiku un barību, izņemot 32. panta otro daļu23 

24. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1830/2003 (2003. gada 22. 

septembris), kas attiecas uz ģenētiski modificētu organismu izsekojamību un 

                                                 
11 OV L 66, 13.3.1999., 26. lpp. 
12 OV L 197, 3.8.2000., 19. lpp. 
13 OV L 106, 17.4.2001., 1. lpp. 
14 OV L 10, 12.1.2002., 47. lpp. 
15 OV L 10, 12.1.2002., 53. lpp. 
16 OV L 10, 12.1.2002., 58. lpp. 
17 OV L 10, 12.1.2002., 67. lpp. 
18 OV L 15, 17.1.2002., 19. lpp. 
19 OV L 145, 31.5.2001., 1. lpp. 
20 OV L 140, 30.5.2002., 10. lpp. 
21 OV L 183, 12.7.2002., 51. lpp. 
22 OV L 31, 1.2.2002, 1. lpp. 
23 OV L 268, 18.10.2003., 1. lpp. 
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marķēšanu, kā arī no ģenētiski modificētiem organismiem ražotu pārtikas un 

lopbarības produktu izsekojamību, un ar ko groza Direktīvu 2001/18/EK24 

25. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1831/2003 (2003. gada 22. 

septembris) par dzīvnieku ēdināšanā lietotām piedevām25 

26. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1946/2003 (2003. gada 15. jūlijs) 

par ģenētiski modificētu organismu pārvietošanu pāri robežām26 

27. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2160/2003 (2003. gada 17. 

novembris) par salmonellas un dažu citu pārtikā sastopamu zoonozes īpašu izraisītāju 

kontroli27 

28. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2065/2003 (2003. gada 10. 

novembris) par kūpināšanas aromatizētājiem, ko izmanto vai kas ir paredzēti 

izmantošanai pārtikas produktos vai uz tiem28 

29. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 852/2004 (2004. gada 29. aprīlis) 

par pārtikas produktu higiēnu29 

30. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), 

ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku30 

31. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1935/2004 (2004. gada 27. 

oktobris) par materiāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas 

produktiem, un par Direktīvu 80/590/EEK un 89/109/EEK atcelšanu31 

32. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 183/2005 (2005. gada 12. 

janvāris), ar ko paredz barības higiēnas prasības32 

33. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005 (2005. gada 23. 

februāris), ar ko paredz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un 

dzīvnieku izcelsmes pārtikā un barībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 

91/414/EEK33 

34. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1924/2006 (2006. gada 20. 

decembris) par uzturvērtības un veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem34 

35. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1925/2006 (2006. gada 20. 

decembris) par vitamīnu un minerālvielu, un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai35 

36. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2007/45/EK (2007. gada 5. septembris), ar 

ko paredz noteikumus par fasētu produktu nominālajiem daudzumiem, atceļ 

                                                 
24 OV L 268, 18.10.2003., 24. lpp. 
25 OV L 268, 18.10.2003., 29. lpp. 
26 OV L 287, 5.11.2003., 1. lpp. 
27 OV L 325, 12.12.2003., 1. lpp. 
28 OV L 309, 26.11.2003., 1. lpp. 
29 OV L 139, 30.4.2004., 1. lpp. 
30 OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp. 
31 OV L 338, 13.11.2004., 4. lpp. 
32 OV L 35, 8.2.2005., 1. lpp. 
33 OV L 70, 16.3.2005., 1. lpp. 
34 OV L 404, 30.12.2006., 9. lpp. 
35 OV L 404, 30.12.2006., 26. lpp. 
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Padomes Direktīvas 75/106/EEK un 80/232/EEK un groza Padomes Direktīvu 

76/211/EEK36 

37. Padomes Regula (EK) Nr. 1100/2007 (2007. gada 18. septembris), ar ko nosaka 

pasākumus Eiropas zušu krājumu atjaunošanai37, ciktāl tā attiecas uz normām, kas 

saistītas ar tirdzniecības standartiem 

38. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 765/2008 (2008. gada 9. jūlijs), ar 

ko nosaka akreditācijas un tirgus uzraudzības prasības attiecībā uz produktu 

tirdzniecību un atceļ Regulu (EEK) Nr. 339/9338 

39. Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 768/2008/EK (2008. gada 9. jūlijs) par 

produktu tirdzniecības vienotu sistēmu un ar ko atceļ Padomes Lēmumu 

93/465/EEK39 

40. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1331/2008 (2008. gada 16. 

decembris), ar ko nosaka vienotu atļauju piešķiršanas procedūru attiecībā uz pārtikas 

piedevām, fermentiem un aromatizētājiem40 

41. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1332/2008 (2008. gada 16. 

decembris) par pārtikas fermentiem un par grozījumiem Padomes Direktīvā 

83/417/EEK, Padomes Regulā (EK) Nr. 1493/1999, Direktīvā 2000/13/EK, Padomes 

Direktīvā 2001/112/EK un Regulā (EK) Nr. 258/9741 

42. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1333/2008 (2008. gada 16. 

decembris) par pārtikas piedevām42 

43. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1334/2008 (2008. gada 16. 

decembris) par aromatizētājiem un dažām pārtikas sastāvdaļām ar aromatizētāju 

īpašībām izmantošanai pārtikā un uz tās un par grozījumiem Padomes Regulā (EEK) 

Nr. 1601/91, Regulās (EK) Nr. 2232/96 un (EK) Nr. 110/2008 un Direktīvā 

2000/13/EK43 

44. *Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/32/EK (2009. gada 23. aprīlis) par 

dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz ekstrakcijas šķīdinātājiem, ko 

izmanto pārtikas produktu un pārtikas sastāvdaļu ražošanā44 

45. *Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/54/EK (2009. gada 18. jūnijs) par 

dabīgo minerālūdeņu ieguvi un tirdzniecību45 

46. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 470/2009 (2009. gada 6. maijs), 

ar ko nosaka Kopienas procedūras farmakoloģiski aktīvo vielu atlieku pieļaujamo 

daudzumu noteikšanai dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktos, ar ko atceļ Padomes 

Regulu (EEK) Nr. 2377/90 un groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 

2001/82/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 726/200446 

                                                 
36 OV L 247, 21.9.2007., 17. lpp. 
37 OV L 248, 22.9.2007., 17. lpp. 
38 OV L 218, 13.8.2008., 30. lpp. 
39 OV L 218, 13.8.2008., 82. lpp. 
40 OV L 354, 31.12.2008., 1. lpp. 
41 OV L 354, 31.12.2008., 7. lpp. 
42 OV L 354, 31.12.2008., 16. lpp. 
43 OV L 354, 31.12.2008., 34. lpp. 
44 OV L 141, 6.6.2009., 3. lpp. 
45 OV L 164, 26.6.2009., 45. lpp. 
46 OV L 152, 16.6.2009., 11. lpp. 
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47. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 767/2009 (2009. gada 13. jūlijs) 

par barības laišanu tirgū un lietošanu un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (EK) Nr. 1831/2003 un atceļ Padomes Direktīvu 79/373/EEK, Komisijas 

Direktīvu 80/511/EEK, Padomes Direktīvas 82/471/EEK, 83/228/EEK, 93/74/EEK, 

93/113/EK un 96/25/EK un Komisijas Lēmumu 2004/217/EK47 

48. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/2009 (2009. gada 21. 

oktobris) par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 

79/117/EEK un 91/414/EEK48 

49. Padomes Regula (EK) Nr. 1224/2009 (2009. gada 20. novembris), ar ko izveido 

Kopienas kontroles sistēmu, lai nodrošinātu atbilstību kopējās zivsaimniecības 

politikas noteikumiem, un groza Regulas (EK) Nr. 847/96, (EK) Nr. 2371/2002, 

(EK) Nr. 811/2004, (EK) Nr. 768/2005, (EK) Nr. 2115/2005, (EK) Nr. 2166/2005, 

(EK) Nr. 388/2006, (EK) Nr. 509/2007, (EK) Nr. 676/2007, (EK) Nr. 1098/2007, 

(EK) Nr. 1300/2008 un (EK) Nr. 1342/2008, un atceļ Regulas (EEK) Nr. 2847/93, 

(EK) Nr. 1627/94 un (EK) Nr. 1966/2006, ciktāl tā attiecas uz noteikumiem par 

tirdzniecības standartiem49 

50. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 640/2010 (2010. gada 7. jūlijs), ar 

ko izveido zilo tunzivju Thunnus thynnus nozvejas dokumentēšanas programmu un 

groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1984/200350 

51. *Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 543/2011 (2011. gada 7. jūnijs), ar ko nosaka 

sīki izstrādātus noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai 

attiecībā uz augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un dārzeņu nozari51 

52. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1169/2011 (2011. gada 25. 

oktobris) par pārtikas produktu informācijas sniegšanu patērētājiem un par 

grozījumiem Eiropas Parlamenta un Padomes Regulās (EK) Nr. 1924/2006 un (EK) 

Nr. 1925/2006, un par Komisijas Direktīvas 87/250/EEK, Padomes Direktīvas 

90/496/EEK, Komisijas Direktīvas 1999/10/EK, Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvas 2000/13/EK, Komisijas Direktīvu 2002/67/EK un 2008/5/EK un 

Komisijas Regulas (EK) Nr. 608/2004 atcelšanu52 

53. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 528/2012 (2012. gada 22. maijs) 

par biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu53 

54. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 608/2013 (2013. gada 12. jūnijs) 

par muitas darbu intelektuālā īpašuma tiesību īstenošanā un ar ko atceļ Padomes 

Regulu (EK) Nr. 1383/200354 

55. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 609/2013 (2013. gada 12. jūnijs) 

par zīdaiņiem un maziem bērniem paredzētu pārtiku, īpašiem medicīniskiem 

nolūkiem paredzētu pārtiku un par pilnīgiem uztura aizstājējiem svara kontrolei, un 

ar ko atceļ Padomes Direktīvu 92/52/EEK, Komisijas Direktīvas 96/8/EK, 

                                                 
47 OV L 229, 1.9.2009., 1. lpp. 
48 OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp. 
49 OV L 343, 22.12.2009., 1. lpp. 
50 OV L 194, 24.7.2010., 1. lpp. 
51 OV L 157, 15.6.2011., 1. lpp. 
52 OV L 304, 22.11.2011., 18. lpp. 
53 OV L 167, 27.6.2012., 1. lpp. 
54 OV L 181, 29.6.2013., 15. lpp. 



 

LV 6  LV 

1999/21/EK, 2006/125/EK un 2006/141/EK, Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvu 2009/39/EK un Komisijas Regulas (EK) Nr. 41/2009 un (EK) Nr. 

953/200955 

56. *II daļas II sadaļas I nodaļas 1. un 3. iedaļa Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā 

(ES) Nr. 1308/2013 (2013. gada 17. decembris), ar ko izveido lauksaimniecības 

produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, 

(EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/200756 

57. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1380/2013 (2013. gada 11. 

decembris) par kopējo zivsaimniecības politiku un ar ko groza Padomes Regulas 

(EK) Nr. 1954/2003 un (EK) Nr. 1224/2009 un atceļ Padomes Regulas (EK) Nr. 

2371/2002 un (EK) Nr. 639/2004 un Padomes Lēmumu 2004/585/EK57, ciktāl tā 

attiecas uz normām, kas saistītas ar zvejas un akvakultūras produktu tirdzniecības 

standartiem 

58. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 251/2014 (2014. gada 

26. februāris) par aromatizētu vīna produktu definīciju, aprakstu, noformējumu un 

marķējumu un ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 1601/9158 

59. *Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2015/2203 (2015. gada 25. 

novembris) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz kazeīniem un 

kazeinātiem, kas paredzēti lietošanai pārtikā, un Padomes Direktīvas 83/417/EEK 

atcelšanu59 

60. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2015/2283 (2015. gada 25. 

novembris) par jauniem pārtikas produktiem un ar ko groza Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 1169/2011 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (EK) Nr. 258/97 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1852/200160 

61. *Padomes Regula (Euratom) 2016/52 (2016. gada 15. janvāris), ar ko nosaka 

maksimālos pieļaujamos pārtikas un barības radioaktīvā piesārņojuma līmeņus pēc 

kodolavārijas vai jebkuras citas radiācijas avārijsituācijas un atceļ Padomes Regulu 

(Euratom) Nr. 3954/87 un Komisijas Regulas (Euratom) Nr. 944/89 un (Euratom) 

Nr. 770/9061 

62. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/848 (2018. gada 30. maijs) par 

bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu un ar ko atceļ Padomes 

Regulu (EK) Nr. 834/200762 

63. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/4 (2018. gada 11. decembris) par 

ārstnieciskās barības izgatavošanu, laišanu tirgū un lietošanu, ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 183/2005 un atceļ Padomes Direktīvu 

90/167/EEK63 

                                                 
55 OV L 181, 29.6.2013., 35. lpp. 
56 OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
57 OV L 354, 28.12.2013., 22. lpp. 
58 OV L 84, 20.3.2014., 14. lpp. 
59 OV L 314, 1.12.2015., 1. lpp. 
60 OV L 327, 11.12.2015., 1. lpp. 
61 OV L 13, 20.1.2016., 2. lpp. 
62 OV L 150, 14.6.2018., 1. lpp. 
63 OV L 4, 7.1.2019., 1. lpp. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0004&qid=1676457066615
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0004&qid=1676457066615
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0004&qid=1676457066615
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0004&qid=1676457066615
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64. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/6 (2018. gada 11. decembris) 

par veterinārajām zālēm un ar ko atceļ Direktīvu 2001/82/EK64 

65. *Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2019/787 (2019. gada 17. aprīlis) par 

stipro alkoholisko dzērienu definīciju, aprakstu, noformējumu un marķējumu, stipro 

alkoholisko dzērienu nosaukumu lietošanu citu pārtikas produktu noformējumā un 

marķējumā, stipro alkoholisko dzērienu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību, 

lauksaimnieciskas izcelsmes etilspirta un destilātu izmantošanu alkoholiskajos 

dzērienos un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 110/200865 II nodaļa un tās I nodaļa, ciktāl 

tā aizliedz sintētiskā spirta (alkohola) un noteiktu krāsvielu lietošanu 

66. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1241 (2019. gada 20. jūnijs) par 

zvejas resursu saglabāšanu un jūras ekosistēmu aizsardzību ar tehniskiem 

pasākumiem un ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 1967/2006, (EK) Nr. 

1224/2009 un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1380/2013, (ES) 

2016/1139, (ES) 2018/973, (ES) 2019/472 un (ES) 2019/1022 un atceļ Padomes 

Regulas (EK) Nr. 894/97, (EK) Nr. 850/98, (EK) Nr. 2549/2000, (EK) Nr. 254/2002, 

(EK) Nr. 812/2004 un (EK) Nr. 2187/200566, ciktāl tā attiecas uz normām, kuras 

saistītas ar tādu jūras organismu minimālo lielumu, kas ir arī minimālais realizācijas 

lielums  

67. *Komisijas Deleģētā regula (ES) 2022/2292 (2022. gada 6. septembris), ar ko 

attiecībā uz prasībām par produktīvo dzīvnieku un noteiktu lietošanai pārtikā 

paredzētu preču sūtījumu ievešanu Savienībā papildina Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) 2017/62567 

                                                 
64 OV L 4, 7.1.2019., 43. lpp. 
65 OV L 130, 17.5.2019., 1. lpp. 
66 OV L 198, 25.7.2019., 105. lpp. 
67 OV L 304, 24.11.2022., 1. lpp. 



 

LV 8  LV 

II PIELIKUMS 

Prasības attiecībā uz SFS inspicēšanas punktiem 

Ziemeļīrijas SFS inspicēšanas punktiem ir spēja un jauda, kas ir piemērota to 

mazumtirdzniecības preču veidiem un apjomiem, kuras uzrāda šajā regulā prasītajām 

oficiālajām kontrolēm.  

Tām ir arī spēja un jauda, kas ir piemērota tādu dzīvnieku un preču veidiem un apjomiem, kas 

nav šīs regulas tvērumā, bet kas tiek uzrādīti oficiālām kontrolēm, kā to prasa Regula (ES) 

2017/625.  

1. daļa 

Pagaidu SFS inspicēšanas punktu darbība 

 

Minimālās prasības  

attiecībā uz SFS inspicēšanas punktiem 

Laika grafiks  

 

Pietiekams attiecīgi kvalificēts personāls; saskaņā ar Regulas (ES) 

2017/625 64. panta 3. punkta a) apakšpunktu. 

no 2023. gada 

1. oktobra 

 
Oficiālo kontroļu veikšanas iespējām pietiekama infrastruktūra; saskaņā ar 

Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2019/1014 3. panta 1–6. un 11.–13. 

punktu. 

Oficiālo kontroļu veikšanas iespējām pietiekams aprīkojums; saskaņā ar 

Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2019/1014 4. panta 1. punkta c) un d) 

apakšpunktu un 4. panta 2. un 3. punktu. 

Tehnoloģija un aprīkojums, kas vajadzīgi, lai efektīvi varētu darboties 

TRACES un attiecīgā gadījumā cita datorizēta informācijas pārvaldības 

sistēma, kas vajadzīga datu un informācijas apstrādei un apmaiņai; saskaņā 

ar Regulas (ES) 2017/625 64. panta 3. punkta f) apakšpunktu. 

Izdara oficiālas kontroles, arī identitātes kontrolpārbaudes un fiziskas 

kontrolpārbaudes. 

SFS inspicēšanas punkti attiecībā uz lolojumdzīvnieku oficiālajām 

kontrolēm darbojas saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 576/2013 34. pantu, bet 

attiecībā uz neatbilstīgiem lolojumdzīvniekiem – saskaņā ar šīs regulas 

12. panta 1. punkta f) apakšpunktu. 
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2. daļa 

Galīgo SFS inspicēšanas punktu būvniecība 

 

Minimālās prasības  

attiecībā uz SFS inspicēšanas punktiem 

Laika 

grafiks 

Tie atbilst Deleģētās regulas (ES) 2017/625 64. panta prasībām. no 2025. 

gada 1. jūlija 

Oficiālās kontroles, arī identitātes kontrolpārbaudes un fiziskās 

kontrolpārbaudes, izdara tikai SFS inspicēšanas punktos; saskaņā ar Regulu 

(ES) 2017/625. 

 

Apvienotā Karaliste Eiropas Komisijai progresa ziņojumu par SFS inspicēšanas punktu 

pabeigšanu iesniedz līdz 2024. gada 31. jūlijam un pēc tam ik pēc trim mēnešiem, līdz šā 

pielikuma prasības ir izpildītas. 

Apvienotā Karaliste un Komisija sadarbojas elektroniskā sertificēšanā. 
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III PIELIKUMS 

Prasības attiecībā uz pārraudzību un objektu norādīšanu sarakstā, kas minētas 7. un 8. 

pantā  

 

1. daļa.  

Pārraudzības prasības 

1. Tādus mazumtirdzniecības preču sūtījumus, ko Ziemeļīrijā ieved no citām 

Apvienotās Karalistes daļām, Ziemeļīrijas kompetentās iestādes pārrauga no SFS 

inspicēšanas punktiem, kuros tie pirmoreiz ievesti Ziemeļīrijā, līdz galamērķa 

objektam; saskaņā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/1666 2. panta 1. punktu 

un 2. punkta b) un c) apakšpunktu, 2. panta 3. punktu un 3. panta 2.–5. punktu68. 

2. Mazumtirdzniecības preču sūtījumus plombē Apvienotās Karalistes kompetentās 

iestādes vai tie tiek plombēti to atbildībā, un kompetentās iestādes nodrošina, ka no 

SFS inspicēšanas punkta, caur kuru preces pirmoreiz ievestas Ziemeļīrijā, līdz 

galamērķa objektam sūtījumi ir neskarti un ar tiem nav manipulēts.  

Šādu sūtījumu plombas numuru izdod Apvienotās Karalistes kompetentās iestādes un 

tas ir ievietots vispārīgajā sertifikātā, kas minēts šīs regulas 4. panta 1. punktā un 

5. panta 1. punkta g) apakšpunktā un vienotajā sanitārajā ievešanas dokumentā 

(CHED), kas minēts Regulas (ES) 2017/625 56. pantā.  

Plombas numuru apstiprina vai saskaņo Ziemeļīrijas kompetentās iestādes SFS 

inspicēšanas punktā, caur kuru preces pirmoreiz ievestas Ziemeļīrijā. Ja kāds 

sūtījums tiek plombēts no jauna, jauno plombas numuru atspoguļo vienotajā 

sanitārajā ievešanas dokumentā. 

3. Par objektu galamērķa vietā atbildīgais operators divu dienu laikā no datuma, kurā 

mazumtirdzniecības preču sūtījums ievests Ziemeļīrijā, par šo sūtījumu pienākšanu 

informē Ziemeļīrijas kompetentās iestādes, kas atbildīgas par oficiālo kontroļu 

veikšanu šajā objektā. 

2. daļa.  

Norādīšana sarakstā: objekti, kas nosūta mazumtirdzniecības preču sūtījumus 

Apvienotās Karalistes daļās, kas nav Ziemeļīrija, un tādi objekti Ziemeļīrijā, kas saņem 

šos sūtījumus 

 

1. Tādu objektu sarakstus, kuri atrodas Ziemeļīrijā neesošās Apvienotās Karalistes 

daļās un Ziemeļīrijā un no kuriem atļauts nosūtīt vai saņemt mazumtirdzniecības 

preču sūtījumu piegādes, izstrādā un pastāvīgi atjauninātus uztur Apvienotās 

Karalistes kompetentās iestādes saskaņā ar publiski pieejamiem procedūru 

aprakstiem, kurus arī uztur pastāvīgi atjauninātus.  

2. Apvienotās Karalistes kompetentās iestādes, veicot uz riska analīzi balstītas un pēc 

izpētes orientētas izlasveida pārbaudes, gādā, ka 1. punktā minētie nosūtītājobjekti un 

                                                 
68 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/1666 (2019. gada 24. jūnijs), ar ko Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) 2017/625 papildina saistībā ar nosacījumiem attiecībā uz noteiktu dzīvnieku un preču 

sūtījumu transportēšanas un atvešanas pārraudzību no atvešanas robežkontroles punkta līdz uzņēmumam 

galamērķa vietā Savienībā (OV L 255, 4.10.2019., 1. lpp.). 
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saņēmējobjekti atbilst šīs regulas prasībām. Šo izlasveida pārbaužu nolūks ir 

nodrošināt, lai mazumtirdzniecības preces būtu paredzētas tikai mazumtirdzniecībai 

Ziemeļīrijā un lai pēc tam tās netiktu pārvietotas uz kādu dalībvalsti. 

3. Uz riska analīzi balstītajās un pēc izpētes orientētajās izlasveida pārbaudes, kas 

minētas 2. punktā, cita starpā noskaidro konkrēto objektu atbilstību IV pielikuma 

prasībām un, konkrētāk, ņemot vērā šo objektu atbilstības vēsturi un to 

mazumtirdzniecības preču apjomu, kas saskaņā ar 6. panta 1. punkta a) un b) 

apakšpunktu nav individuāli marķētas, pārliecinās, vai mazumtirdzniecības preces 

atbilst 6. panta 1. punktā noteiktajām marķēšanas prasībām.  

Šajās izlasveida pārbaudēs ietilpst vizuāla apskate, kura aptver tādas 

mazumtirdzniecības preces, kas saskaņā ar IV pielikuma 2. punktu ir marķētas kastes 

līmenī, un tādas, kas objektā ir noformētas pārdošanai uz plauktiem, un pārskatīšana, 

kura aptver attiecīgo dokumentāciju, kas ir saistīta ar šīm mazumtirdzniecības 

precēm līdzi doto vispārīgo sertifikātu, un galamērķa objektu pierakstus par 

ievešanu.  

Ik pa trim mēnešiem līdz 2025. gada 30. jūnijam Apvienotā Karaliste Komisijai 

iesniedz ziņojumu par to, kādā līmenī saskaņā ar 2. punktu veiktas izlasveida 

pārbaudes, un par šajās pārbaudēs gūtajiem rezultātiem. 

4. Ja Apvienotās Karalistes kompetentajām iestādēm ir iemesls aizdomām par šajā 

regulā noteikto prasību nopietniem vai atkārtotiem pārkāpumiem, tās šādus objektus 

no 1. punktā minētajiem objektu sarakstiem nekavējoties izņem. 

5. Šīs daļas 1. punktā minēto objektu sarakstu nekavējoties dara elektroniski pieejamu 

Komisijai un Ziemeļīrijas kompetentajām iestādēm. 
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IV PIELIKUMS 

Marķēšanas prasības 

 

1. Individuāls marķējums 

Marķējums šim iepakojumam ir pievienots uzkrītošā vietā un tā, lai tas būtu viegli 

pamanāms, skaidri salasāms un nebūtu dzēšams. Tas nav nekādi paslēpts, maskēts, 

padarīts nesvarīgāks vai pārtraukts ar jebkādu citu rakstisku vai attēlveida 

informāciju vai citiem iestarpinājumiem. 

Marķējumā ir šādi vārdi: “Not for EU”  

2. Kastes līmeņa marķējums 

Marķējums ir uz vienu un to pašu fasēto mazumtirdzniecības preču mazākā 

iepakojuma. 

Marķējums šim iepakojumam ir pievienots uzkrītošā vietā un tā, lai tas būtu viegli 

pamanāms, skaidri salasāms un nebūtu dzēšams. Tas nav nekādi paslēpts, maskēts, 

padarīts nesvarīgāks vai pārtraukts ar jebkādu citu rakstisku vai attēlveida 

informāciju vai citiem iestarpinājumiem.  

Marķējumā ir šādi vārdi: “Not for EU”  

3. Zīmes, kas paredzētas tirdzniecības plauktiem, un plakāti  

Objektā, kurā mazumtirdzniecības preces ir noformētas pārdošanai galapatērētājam, 

plauktā blakus cenas birkai vai tās ekvivalentam novietota zīme ar vārdiem “Not for 

EU”. 

Mazumtirdzniecības preču tuvumā tiek saredzami novietoti pietiekami daudzi 

plakāti, kas patērētājus informē, ka šīs mazumtirdzniecības preces paredzēts 

galapatērētājiem tirgot tikai Ziemeļīrijā un ka tās pēc tam nedrīkst pārvietot uz kādu 

dalībvalsti. 
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V PIELIKUMS 

6. panta 1. punktā minēto mazumtirdzniecības preču saraksts   

 

1. daļa. 

Fasēts piens un piena produkti, kam jābūt marķētiem saskaņā ar 6. panta 1. punkta a) 

apakšpunkta ii) punktu: 

– pasterizēts piens; 

– pasterizēts krējums; 

– skābais krējums; 

– crème fraiche; 

– pasterizētas paniņas; 

– nepasterizēts (svaig)siers; 

– biezpiens/mājas siers. 

 

2. daļa.  

Noteiktas mazumtirdzniecības preces, kas saskaņā ar 6. panta 1. punkta c) apakšpunktu 

nav individuāli jāmarķē 

1. Šādas mazumtirdzniecības preces, ja tās ir ilgi uzglabājami kombinētie produkti, kas 

atbilst Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2021/63069 3. panta 1. punkta prasībām:  

a) konditorejas izstrādājumi (arī saldumi), šokolāde un citi pārtikas izstrādājumi, 

kas satur kakao; 

b) makaronu izstrādājumi, nūdeles un kuskuss, kas nav jaukti vai pildīti ar gaļas 

produktiem,  

c) maize, kūkas, cepumi, vafeles un zīmogvafeles, sausiņi, grauzdiņi un 

tamlīdzīgi grauzdēti izstrādājumi; 

d) olīvas ar zivju pildījumu;  

e) kafijas, tējas vai mate ekstrakti, esences un koncentrāti un izstrādājumi, kuru 

pamatā ir minētie produkti vai kuru pamatā ir no šādiem izstrādājumiem iegūta 

kafija, tēja vai mate; grauzdēti cigoriņi un pārējie grauzdētie kafijas aizstājēji 

un to ekstrakti, esences un koncentrāti; 

f) galapatērētājam iepakoti zupas buljoni un garšvielas; 

g) pārtikas piedevas, kas iepakotas galapatērētājam un nelielā daudzumā satur 

dzīvnieku izcelsmes produktus, un tādas, kurās ietilpst glikozamīns, 

hondroitīns vai hitozāns; 

h) liķieri un kordiāli.  

                                                 
69 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2021/630 (2021. gada 16. februāris), ar ko attiecībā uz noteiktu 

kategoriju precēm, kuras atbrīvotas no oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos, papildina Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2017/625 un groza Komisijas Lēmumu 2007/275/EK (OV L 132, 

19.4.2021., 17. lpp.). 
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2. Saskaņā ar Regulas (ES) 2017/625 44. pantu tādas mazumtirdzniecības preces, 

kurām nepiemēro oficiālās kontroles robežkontroles punktos, kā konservēti augļi un 

dārzeņi, milti, garšvielas, aromatizētāji, etiķis, sēklas, rieksti, plīsējkukurūza, krekeri, 

čipsi, tomātu kečups, tomātu zupa, žāvēti garšaugi, saldēti frī kartupeļi, tējas maisiņi, 

kaltētas tējas lapas un kafija. 

3. Šādas augu izcelsmes mazumtirdzniecības preces, ja vien no Savienības 

noteikumiem neizriet, ka jābūt fitosanitāram sertifikātam: 

a) ananasi; 

b) kokosrieksti; 

c) duriāni; 

d) banāni; 

e) dateles.  

4. Tādas Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1308/2013 tvērumā esošas 

mazumtirdzniecības preces, ja vien uz tām saskaņā ar Regulu (ES) 2017/625 

neattiecas oficiālas kontroles robežkontroles punktos, kā: 

a) graudaugi; 

b) rīsi; 

c) cukurs; 

d) olīveļļa un galda olīvas; 

e) produktos pārstrādāti augļi un dārzeņi; 

f) vīns; 

g) ievārījums; 

h) zemesriekstu sviests; 

i) saldēti zirņi; 

j) kļavu sīrups.  
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